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	عامر الزناتي الجابري عامر مراد

	الجنسية:
	مصري
	الديانة:
	مسلم

	تاريخ الميلاد ومكانه:
	   27 / 6 /1969     مكان الميلاد:  القاهرة – جمهورية مصر العربية

	الحالة الاجتماعية:
	   متزوج   ولديه ثلاثة أبناء 

	الوظيف الحالية
	أستاذ مشارك بقسم اللغات الحديثة والترجمة بكلية اللغات والترجمة – جامعة الملك سعود 

	التخصص الأكاديمي العام
	· اللغة العبرية وآدابها 

	التخصص الدقيق
	· اللسانيات التطبيقية – دراسات الترجمة (الترجمة بين العربية والعبرية)

	العنوان البريدي:
	المملكة العربية السعودية، الرياض، الدرعية، جامعة الملك سعود، كلية اللغات والترجمة - قسم اللغات الحديثة والترجمة - برنامج اللغة العبرية. ص.ب ٨٧٩٠٧ - الرياض ١١٦٥٢

	البريد الكتروني:
	amer_zanati@yahoo.com     أو  aalgabery@ksu.edu.sa  

	الموقع الالكتروني
	http://faculty.ksu.edu.sa/amer elzanaty 

	الهاتف والجوال:
	- الرياض/ المنزل : 0114029762 / العمل: 4697232 //الجوال: 0508866217 

- بالقاهرة/  المنزل: 0020224941115  / الجوال:  0020112511200 

	رقم المكتب:
	2009

	اللغات:
	 اللغة الأم : العربية -  العبرية  (لغة التخصص)  - الإنجليزية   

	المؤهلات العلمية:
	· دكتوراه الفلسفة تخصص اللسانيات التطبيقية – دراسات الترجمة- من قسم اللغة العبرية وآدابها بكلية الآداب- جامعة عين شمس، بتقدير مرتبة الشرف الأولى مع التوصية بتبادل الرسالة مع الجامعات الأخرى، عام 2004. والرسالة بعنوان: "إشكالية الترجمة لأوجه بلاغية في الترجمات العبرية لمعاني القرآن الكريم – دراسة نقدية"
· ماجستير الآداب تخصص اللسانيات التطبيقية – دراسات والترجمة - قسم اللغة العبرية وآدابها – كلية الآداب- جامعة عين شمس، بتقدير ممتاز مع التوصية بطبع الرسالة على نفقة الجامعة، عام 1998. والرسالة بعنوان: "الآيات الواردة عن اليهود في الترجمات العبرية لمعاني القرآن الكريم – دراسة لغوية نقدية"
· ليسانس الآداب من قسم اللغة العبرية وآدابها  بكلية الآداب- جامعة عين شمس، بتقدير ممتاز مع مرتبة الشرف عام 1991 .
· حاصل على العديد من الدورات المتخصصة:
· إعداد المدرس الجامعى، جامعة عين شمس 24/ 9/ 1993 : 14/ 10/ 1993.
· إعداد القادة والتي عقدت بمعهد إعداد القادة بالقاهرة فيما بين 2- 8 / 4/ 1999.
· الدورة التنشيطية التتبعية المتقدمة الثالثة لإعداد الأستاذ الجامعي بكلية الآداب- جامعة عين شمس فيما بين 19-24  /2 / 2005.
· حاصل على عدة دورات ضمن مشروعي تطوير مهارات أعضاء هيئة التدريس بجامعتي عين شمس والملك سعود:
أولًا جامعة عين شمس:
· استخدام التكنولوجيا في التدريس (28- 30 / 4 / 2007).
· تصميم المقرر  (9-11 / 6 /  2007).
· النشر العلمي  (22-24 / 4 / 2008). 
· مشروعات البحوث التنافسية المحلية والعالمية (29-31 /7 / 2008).
· مهارات الاتصالات في أنماط التعليم المختلفة  (30 /8  – 1 /9 / 2008).
· أخلاقيات البحث العلمي  (23- 25 / 8 / 2008).
ثانيًا: جامعة الملك سعود:
· بناء الاختبارات  (8- 10 / 11 / 2008 ).
· التعلم من خلال فرق العمل (31/ 10 – 1/ 11 / 2009).
· الخرائط الذهنية الإلكترونية (27 – 28 / 4/ 2010).
· أساسيات إدارة الجودة (28/ 2- 1/ 3 / 2010).
· استخدام القاعات الذكية (19 / 11 / 2011).
· استخدام نظام إدارة التعلم (20- 21 / 11 / 2011).
· نظام إدارة الفصول الافتراضية (21- 22 / 11 / 2011).
· التصميم التعليمي للمقررات الإلكترونية (22- 23 / 11 / 2011).
· تصميم وبناء المقرر الدراسي (7/ 4 / 2012).
· تطوير ملف التدريس (23/ 4/ 2012).
· تقويم مخرجات التعلم (8- 9/ 5/ 2012).
· التدريس الجامعي الفعال (30/ 9 – 1/ 10 / 2012).
· التدريس المصغر (2/ 10/ 2012).
· التدريس القائم على التخصص والبحوث التربوية (13/ 11/ 2012).
· البرودكاست والجوال التعليمي (18/ 11/ 2013)
· التدريس باستخدام الحالات الدراسية (22/ 12/ 2013).
· اجتاز عدة دورات في مجال الحاسب الآلي ضمن مشروع (ICTP ) بجامعة عين شمس:
·   Concepts of I.T. (25 / 4 / 2006).
· Using Computers and Managing Files (17 /5 / 2006). 
· Word Processing  (8 / 7 / 2006).
· Database  (6  / 1 / 2007).
·   Spread Sheet (22 / 3 / 2007).
· كيف تكون "ويكيبيديا" (تحرير- بعد التحرير- النشر) التي عُدت في مركز تدريب الويكيبيديا للترجمة بجامعة الملك سعود (4- 5/ 11/ 2013).

	الخبرات والمناصب العلمية والإدارية
	· أستاذ مشارك بقسم اللغات الحديثة والترجمة- بكلية اللغات والترجمة – جامعة الملك سعود (نوفمبر 2012 وحتى الآن).
· أستاذ مساعد بقسم اللغات الحديثة والترجمة- بكلية اللغات والترجمة – جامعة الملك سعود (أكتوبر  2008 - نوفمبر 2012).
· مدرس بكلية الآداب جامعة عين شمس ( مارس  2004 وحتى الآن).
· مدرس مساعد  بكلية الآداب جامعة عين شمس ( 1998 – 2004).
· معيد بكلية الآداب جامعة عين شمس ( 1993-  1998).


	العضويات العلمية والمهنية:
	· مساعد باحث بمركز الدراسات البردية -جامعة عين شمس (1994 – 1999).
· مساعد باحث بمركز دراسات الشرق الأوسط - جامعة عين شمس (2001 - 2004)
· باحث بمركز دراسات الشرق الأوسط - جامعة عين شمس (2004 - سبتمبر 2008)
· عضو لجنة تكنولوجيا المعلومات I . T)) بجامعة عين شمس للعام الجامعي 2005- 2006.
· عضو لجنة تكنولوجيا المعلومات I . T)) بكلية الآداب - جامعة عين شمس (2006- 2008).



	اللجان الإدارية داخل الجامعة وخارجها
	· عضو اللجنة المنظمة لمؤتمر الأخر في الفكر اليهودي والمقام بجامعة عين شمس ( 19– 20 أبريل 2005).
· عضو اللجنة المنظمة لمؤتمر "توظيف المصطلح والنص في الدراسات العبرية" والمقام بكلية الآداب- جامعة عين شمس ( 18– 19 أبريل 2006).
· عضو اللجنة المنظمة لمؤتمر "الوثائق والمصادر العبرية والسامية إعادة قراءة في ضوء الثقافة الإسلامية والعربية" والمقام بكلية الآداب- جامعة عين شمس ( 18 أبريل 2007).
· عضو مجلس القسم  بكلية الآداب جامعة عين شمس (2006 - 2008).
· عضو لجنة المكتبة بكلية الآداب بجامعة عين شمس للعام الجامعي ( 2007- 2008).
· عضو مجلس القسم  بكلية اللغات والترجمة – جامعة الملك سعود (من 2008 حتى الآن).
· عضو اللجنة الفرعية لوحدة الجودة والاعتماد بكلية اللغات والترجمة – جامعة الملك سعود، (2008- 2010).
· عضو لجنة الحقوق الطلابية بكلية اللغات والترجمة بجامعة الملك سعود (2010- 2011) .
· عضو لجنة الاختبارات الفرعية بقسم اللغات الحديثة والترجمة بكلية اللغات والترجمة – جامعة الملك سعود. (2010- 2012).
· عضو لجنة السياق المؤسساتي المنبثقة عن اللجنة الرئيسية للاعتماد الأكاديمي الوطني  بكلية اللغات والترجمة – جامعة الملك سعود (2011- 2012).
· عضو لجنة اللقاء العلمي بقسم اللغات الحديثة والترجمة بكلية اللغات والترجمة بجامعة الملك سعود (2010- 2011)
· مقرر لجنة اللقاء المفتوح بقسم اللغات الحديثة والترجمة بكلية اللغات والترجمة بجامعة الملك سعود (2010- 2011)
· مقرر لجنة الجودة بقسم اللغات الحديثة والترجمة بكلية اللغات والترجمة بجامعة الملك سعود. (2012- 2013)
· عضو مجلس وحدة الجودة بكلية اللغات والترجمة – جامعة الملك سعود. (2012- 2013).
· عضو مجلس مركز البحوث بكلية اللغات والترجمة – جامعة الملك سعود. (2012- 2014).
· عضو لجنة الجودة والاعتماد الأكاديمي بقسم اللغات الحديثة والترجمة - كلية اللغات والترجمة – جامعة الملك سعود، للعام الجامعي (2013- 2014).
· مقرر لجنة الجودة والاعتماد الأكاديمي ببرنامج اللغة العبرية بقسم اللغات الحديثة والترجمة - كلية اللغات والترجمة ، للعام الجامعي (2013- 2014).
· عضو لجنة شؤون المعيدين والمحاضرين والمبتعثين بقسم اللغات الحديثة والترجمة - كلية اللغات والترجمة – جامعة الملك سعود، للعام الجامعي (2013- 2014).

	خدمة المجتمع
	· تدريس اللغة العبرية بمعهد اللغات العسكري بمصر  ( 1992– 1993).
· تدريس اللغة العبرية والترجمة في بعض المعاهد ذات الصفة الخاصة داخل جمهورية مصر العربية .
· تدريس اللغة العبرية والترجمة في إطار دورات اللغة العبرية بمركز الاستشارات والتدريب التابع لكلية الآداب- جامعة عين شمس ( 2004 – 2008).
· كتابة عدة مقالات بمجلة شؤون الشرق الأوسط. والمسئول عن استعراض اتجاهات الصحافة الإسرائيلية بنفس الدورية  (2004 - 2008 ).
· المشاركة ضمن مشروع (رصد ما كُتب عن القرآن الكريم وترجماته) في إطار التعاون بين كلية اللغات والترجمة وكرسي القرآن الكريم وعلومه بكلية التربية - جامعة الملك سعود، (2013 – 2014).


	خبرات التدريس: 
	· تدريس اللغة العبرية والترجمة لمرحلة الليسانس بقسم اللغة العبرية وآدابها بكلية الآداب - جامعة عين شمس (1993 - 2008 ).
· تدريس اللغة العبرية وقواعدها كلغة ثانية لمرحلة الليسانس بقسم اللغة العربية بكلية الآداب - جامعة عين شمس (1996 - 2008 ).
· تدريس اللغة العبرية والترجمة لطلاب دبلوم الترجمة بقسم اللغة العبرية وآدابها بكلية الآداب - جامعة عين شمس (2006- 2008).
· تدريس مقرر الحاسب الآلى بكلية الآداب جامعة عين شمس (2004 – 2008).
· تدريس اللغة العبرية والترجمة بقسم اللغات الشرقية – شعبة اللغات السامية بكلية الآداب - جامعة أسيوط للفصل الدراسي الأول من العام الجامعي 2007/ 2008 .
· تدريس اللغة العبرية والترجمة لمرحلة البكالوريوس ببرنامج اللغة العبرية - قسم اللغات الحديثة والترجمة (اللغات الآسيوية والترجمة سابقا) بكلية اللغات والترجمة - جامعة الملك سعود منذ 2008 وحتى الآن.

	الإشراف العلمي :
	مشرف مشارك على رسالة دكتوراه بعنوان: "العرب في مناهج التعليم العبرية في المرحلة ما قبل الجامعية" خلال العام الجامعي ( 2007/ 2008).

	المؤتمرات والندوات العلمية
	· شارك في مؤتمر "الترجمة والتنوع الثقافي"المقام بكلية الألسن بجامعة عين شمس ( 1– 3 مارس 2005)، وذلك بورقة بحثية بعنوان: "نقل السيرة النبوية إلى اللغة العبرية – دراسة نقدية".
· شارك في مؤتمر "الآخر في الفكر اليهودي" والمقام بجامعة عين شمس ( 19 – 20 أبريل 2005)،  وذلك بورقة بحثية بعنوان: "الذاتية في نقل السيرة النبوية إلى اللغة العبرية".
· شارك في مؤتمر "توظيف المصطلح والنص في الدراسات العبرية" والمقام بكلية الآداب- جامعة عين شمس (18– 19 إبريل 2006)، وذلك بورقة بحثية بعنوان: "ترجمة المصطلح الديني – مصطلح الصلاة بين العربية والعبرية نموذجاً" .
· شارك في مؤتمر "الترجمة في الدول العربية : أهميتها ودورها في التواصل الحضاري بين الأمم" والذي أقامه المجلس الأعلى لرعاية الفنون والآداب والعلوم الاجتماعية بالتعاون مع جامعة تشرين– في مدينة اللاذقية- بالجمهورية العربية السورية، (26– 28 يونيه 2006)، وذلك بورقة بحثية بعنوان: "ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة العبرية بين التنوع الثقافي وصعوبات الترجمة".  
· شارك في الندوة الدولية "القرآن الكريم في الدراسات الاستشراقية" والمقامة بمجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف بالمدينة المنورة بالمملكة العربية السعودية (7– 9 نوفمبر 2006)، وذلك بورقة بحثية بعنوان: "سورة (طه) في الترجمات العبرية لمعاني القرآن الكريم – دراسة نقدية".
· إلقاء محاضرة ضمن النشاط الثقافي للجان الأنشطة الطلابية بكلية اللغات والترجمة بجامعة الملك سعود في 27/10/ 2009، بعنوان: (الترجمات العبرية لمعاني القرآن الكريم).
· شارك في المؤتمر الدولي حول النص الديني والترجمة "ترجمة القصص القرآني: الإشكالات الأسلوبية والبنيوية والدلالية". الذي أقامته جامعة القاضي عياض بالتعاون مع جامعة القرويين ومؤسسة دار الحديث الحسنية، بكلية الآداب والعلوم الإنسانية- مراكش، بالمملكة المغربية (5- 6 مارس 2014م)، وذلك بورقة بحثية بعنوان: "ترجمة جماليات القصص القرآني إلى اللغة العبرية – قصة نوح عليه السلام أنموذجًا" .

	الأبحاث المنشورة
	· "سورة (طه) في الترجمات العبرية لمعاني القرآن الكريم – دراسة نقدية"، مجمع الملك فهد 2006م.
· "ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة العبرية بين التنوع الثقافي وصعوبات الترجمة"، المجلس الأعلى لرعاية الفنون والآداب والعلوم الاجتماعية- سورية،  2006م .  
· "الذاتية في نقل السيرة النبوية إلى اللغة العبرية"، مجلة كلية اللغات والترجمة جامعة الأزهر العدد 47-  يناير 2010م.
· إشكالية ترجمة العنوان في النص الديني بين العربية والعبرية مقاربة لغوية نقدية لترجمة أسماء السور القرآنية ، مجلة الدراسات الشرقية عدد 45 يوليو 2010م.
· "إشكالية ترجمة المصطلح – مصطلح الصلاة بين العربية والعبرية أنموذجاً"، مجلة البحوث والدراسات القرآنية - مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف، ع 9، السنة 5- 6، ديسمبر 2009- 2010م.
· "ترجمة جماليات القصص القرآني إلى اللغة العبرية – قصة نوح عليه السلام أنموذجًا"، بحث ضمن كتاب القصص القرآني وتحديات الترجمة، هيئة التحرير: د. حسن درير د. عبدالحميد زاهيد، د. مولاي يوسف الإدريسي، سلسلة الترجمة والمعرفة، ع3 ، عدد محكم، عالم الكتب، إربد، الأردن 2014. (ص: 78 - 96).


	الكتب المؤلفة
	· الترجمة وإشكالياتها دار النهضة العربية - القاهرة  2007
I.S.B.N  1-5204-04-977
· قواعد اللغة العبرية الحديثة – المستوى الأول  دار النهضة العربية  –  القاهرة  2007 
I.S.B.N   1-5221-04-977
· "المشكلات البلاغية في الترجمات العبرية لمعاني القرآن الكريم – دراسة نقدية"  دار عين للدراسات والبحوث الإنسانية والاجتماعية – الجيزة  2007 
I.S.B.N   9-220-322-977
· إشكالية ترجمة أسماء السور القرآنية في الترجمات العبرية لمعاني القرآن الكريم- دراسة لغوية نقدية. دار الفردوس للطباعة – القاهرة  2009

	الاستشارات العلمية


	·  تقييم بحث "ترجمة أوري روبين لمعاني القرآن الكريم – دراسة نقدية" والمقدم لندوة القرآن الكريم في الدراسات الاستشراقية والتي عقدت بمجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف فيما بين 7- 9 نوفمبر 2006.
·  مراجعة وتقويم الترجمة العبرية لمعانى القرآن الكريم، لصالح مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف فيما بين 1427/ 1428هـ.
· تقييم بعد الأعمال العلمية في مجال التخصص لصالح المجلس العلمي بجامعة الملك سعود 1435هـ - 2014م.
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